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dize: A efca/o feñor, artero fervidor; y otro,

IPe los efcarmentados, fe levantan los arteror. Pe

fame tambien de que ayamos dexado ete, arrer

gotar, pues un Refràn dize: Arregofofe la vieja

a los bledos , ni dexó verdes , ni fecos. Aleve, ale

vofo, y alevosia, me parecen gentiles vocablos,

y me maravillo que agora yà los ufamos po

CΟ. . . ,

Marcio. Ufavanſe antiguamente? -

Valdés. Si, muchos y, fi os acordays, los avreys

leido en algunos Libros: y un Refràn dize:

A un traydor, dos alevoſos.
-

, Marcio. Què finifica alevofo? , - .

... Valdés.Pienfo fea lo mefmo que traydor. Aten

der por efperar, yà no fe dize: deziafe bien en

tiempo palado, como parece por ete Refran:

guien tiempo tiene, y tiempo atiende, tiempo vie

ne que fe arrepiente; en metro fe ufa bien atien

de, y atender, y no parece mal: en proa yo no

ko ufarìa. J. -

· Marcio. Y effos vocablos que vos no quereys

ufar, ufanlos otros? - . … a . .

Valdes. Si ufan; pero no peronas cortefanas,

ni hombres bien hablados. Podreyslos leer en

muchas Farfas, y Comedias patoriles, que an

dan en metro Catellano, y en algunos Libros

antiguos; pero no en los modernos. s

2. Marcio, Efo bata; y pues aveys comengado,

profeguid por fu orden vueltros vocablos, fin

eperar que os preguntemos.
- -
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